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Absztrakt
Jelen tanulmány a gyermekkultúra fogalom és kutatás nemzetközi irányzatai alapján 
mutatja be és vizsgálja a magyarországi német nemzetiség gyermekkultúráját, annak 
elemeit. Fontos kérdés a tradíció és a modernitás egymáshoz való viszonya és a kettő 
aránya. Ezek alapján az írás célja egy átfogó kép nyújtása a magyarországi németek 
gyermekkultúrájáról.  
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nitás és hagyományőrzés

A gyermekkultúra fogalom körülhatárolása
A mindennapi életben a kultúra szót olyan sokféle jelentésben és összefüg-
gésben használják, a jelentése olyannyira kibővült, hogy meghatározása szin-
te lehetetlen. Ez abban is megmutatkozik, hogy a kultúra számtalan össze-
tétel – például mindennapi kultúra, vitakultúra, étkezési kultúra, rajongói 
kultúra, vállalati kultúra, futballkultúra, populáris kultúra, szubkultúra és 
számos más összetétel (például kultúrtáj, kulturális technikák, politikai kul-
túra) – idiomatikus alkotóelemévé vált. A kultúrát az emberek által létreho-
zott eszmék, gondolkodási formák, érzésmódok, értékek és jelentések teljes 
komplexumaként értelmezzük, amely szimbólumrendszerekben materiali-
zálódik. Ennek alapján nemcsak a materiális (például művészi) kifejezési for-
mák számítanak a kultúra részének, hanem azok a társadalmi intézmények 
és mentális diszpozíciók is, amelyek az ilyen tárgyak előállítását egyáltalán 
lehetővé teszik. A kultúra ilyen jellegű szemiotikai koncepciója tehát figye-
lembe veszi azt a felismerést, hogy a kultúrák tárgyi oldaluk mellett, társadal-
mi és mentális dimenzióval egyaránt rendelkeznek (Posner, 2003).

A kultúra egyik területe a gyermekek kultúrája, azonban ez semmikép-
pen sem jelent egy perempozíciót a felnőttekhez képest, önálló területről be-
szélünk. A gyermekkor sem fogható fel átmeneti életszakaszként, hiszen „a 
gyermek születése óta része egy adott közösségnek, egy olyan önálló, sajátos 
életformán keresztül, amelyen át a felnőttekkel kollektívan” kapcsolatba lép 
(Honig, 2008, p. 53). 
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Az 1970-es évektől a gyermekek autonómiája áll a gyermekkultúrára irá-
nyuló kutatások középpontjában, amelynek alapját az önszocializáció fogalma 
jelenti. Ez a gyerekek önállóságát hangsúlyozza, azt a feltételezi, hogy a gye-
rekek a saját nevelési folyamatuk aktív részesei és alakítói. A folyamat egyik, 
talán legszemléletesebb előzménye a Németországban az 1960-as évek végén 
megjelenő úgynevezett Kinderladen-mozgalom, amely legfontosabb célja a 
nők függetlenítése mellett, az antiautoritárius nevelési stílus meghonosítása 
volt. Hangsúlyozza, hogy egy önmagát szabályozni képes gyermek nem egy 
magára hagyott gyermek, igényeit akkor tudja irányítani, érdekeinek érvénye-
sítését megtanulni, ha egy stabil kapcsolatkeret védettségében lehet. A gyer-
mekek ugyan a felnőttek szeme előtt szocializálódnak, azonban a viselkedés 
szabályait, korlátait, a kapcsolatok alakítását önmaguk végzik. Ennek követ-
kezménye, hogy ugyan a gyermekek a kapott kulturális javakat átveszik, ám 
azokat részben továbbadják, részben átformálják és kiegészítik (Seifert, 1970). 

A gyermekek mint a kultúra és a kulturális (re)produkció ügynökei jelent-
keznek ma, akik megkapják, alakítják és továbbítják a kultúrát. A legújabb 
kutatások, amelyek „az etnometodológia alapján a kulturanalitikus vonások 
mentén vizsgálják a gyermekkultúrát, megállapítják, hogy a gyermekek kom-
petens alakítói, konstruktorai szociális valóságuknak, alkotói, résztvevői és 
tagjai saját kultúrájuknak” (Kelle-Breidenstein, 1999, p. 98; Honig, 1999, p. 
132). Igyekeznek értelmezni a felnőttek szimbólumait, jeleit, de saját értel-
mezési mintáikon keresztül, amelyek „csak a csoport tagjai számára érthető-
ek, és amelyek révén lehatárolják magukat a felnőttek világától” (Liegle, 2003, 
p. 23). Tomasello (2002) szerint a „kulturális kocsiemelő” hatása működik, 
amikor minden generáció által újabb és újabb tudással és kulturális képes-
séggel bővül a már rendelkezésre álló javak területe. Az emberi és állati visel-
kedés közötti jelentőség abban is megnyilvánul, hogy bár az állatok, például 
a majmok is képesek utánozni, de az emberek egyedülállóak abban, hogy bár 
ők is minták utánzása során sajátítanak el, ám ennek során céljaik vannak. 
Mivel tükörképszerűen utánoznak, néha véletlen eredményeket képesek el-
érni, ami egy másik cél vagy az eredeti célhoz hozzásegítő részcél eléréséhez 
vezet. A felnőttek és a társadalom felelősségét a gyermekek életében hang-
súlyozza Mintz (2006) Huck’s raft című könyvében, amikor kijelenti, hogy „a 
gyermekkort a társadalom, a kor és a körülmények elkerülhetetlenül alakít-
ják és korlátozzák” (Mintz, 2006, p. 5). A mű a gyermekkor változását kíséri 
végig az Egyesült Államok történelmének sodrában.

A társadalom különböző szintjeit és a gyermekek helyét ezeken a szinte-
ken szemlélteti Bronfenbrenner (1979) humánökológiai modellje. A társa-
dalom a fenti modell alapján négy rendszerre oszlik: a mikro-, a mezo-, az 
exo- és a makrorendszerre. A mikrorendszer a közvetlen környezet, amely-
ben a gyermek él családtagjaival, gondozóival, az iskolájuk vagy óvodájuk 
is itt található. A mezorendszer már tágabb körben tartalmazza a gyermeki 
mikrorendszer egyes elemeinek beágyazottságát. Az exorendszer szintje ma-
gába foglalja a többi embert és helyet, akivel a gyermek ugyan nem gyak-
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ran, de kölcsönhatásba lép, de ettől függetlenül még mindig nagy hatással 
van rá, például a szülők munkahelye. A makrorendszer, amely a legnagyobb 
és legtávolabbi csoport, ám ettől függetlenül meghatározó a gyermek élete 
számára, hiszen itt születnek a döntések a kulturális értékekről, a gazdasági 
kérdésekről, a háborúkról és más társadalmi kérdésekről. Bronfenbrenner a 
társadalmi rendszerek egymással összefüggő hálóját az adott kor kereteiben 
elhelyezve értelmezi. Az egész egység pozitívan vagy negatívan befolyásolja 
a gyermeket. Az egyes egységek egymással interakcióban állnak, ezekben a 
gyermek aktívan vesz részt (Bronfenbrenner & Ceci, 1994). A gyermek bi-
ológiailag adott potenciálját a környezettel zajló megismétlődő interakciók 
révén tudja majd kibontakoztatni. A direkten ható, a gyermeket leginkább 
befolyásoló kölcsönhatások a mikrorendszerben történnek.

A kutatások interdiszciplináris voltát tükrözik azok a témák és a kapcsoló-
dó tudományterületek, amelyek a gyermekkor minden szegmensét felölelik, 
mint pszichológia, pedagógia, szociológia, jog, orvostudomány stb. Számos 
képviselője a hazai- és a nemzetközi gyermekkultúra-kutatásnak egyetért 
azzal a gondolattal, hogy a gyermekek élethelyzete (például a gyermeksze-
génység), jogai, valamint a gyermekkultúra kutatások is sok fejleszteni valót 
kívánnak még (Jenkins, 1998; Sándor, 2013; Kolosai, 2016). A gyermekkultú-
ra kutatások abban a felfogásban képviselhetők, amennyiben a gyermekekről 
szóló kutatások egyben a gyermekekért történnek. 

A gyermekkultúra témái
A gyermekkultúra kifejezést a The Children’s Culture Reader címen megje-
lent kötet tette népszerűvé. A Henry Jenkins (1998) által szerkesztett gyűjte-
ményben különböző területekkel foglalkozó kutatók jelentettek meg írásokat 
arról, hogy mit jelent a gyermekkor, milyen kulturális témák kötődhetnek 
ehhez a korhoz. Jenkins (1998) a következő témákat helyezi középpontba, 
amikor a gyermekkultúra kérdéskörét tárgyalja: „hogyan határozza meg a 
kultúránk, hogy mit jelent a gyermek, hogyan befolyásolják a felnőtt intéz-
mények a gyermekek életét, és hogyan alakítják ki a gyerekek kulturális- és 
társadalmi identitását”. (Jenkins, 1998, p. 3). 

Közös a tanulmányokban, hogy a gyermekeket  saját kultúrájuk alakításá-
ban aktív résztvevőknek tartják. A Gyermekkori ártatlanság és más modern 
mítoszok című bevezetőben Jenkins (1998, p. 3) a következő kettősségre utal: 
hogyan valósulhat meg párhuzamosan „a gyermekek aktivitása és a felnőttek 
intézményeinek befolyása a gyermekek életére, valamint ez hogyan alakítja a 
gyermekek kulturális és társadalmi identitását”. Majd esszéje végén megjegy-
zi: „A könyv olyan kulturális elemzési módokat keres, amelyek nem csupán 
a felnőttkori hatalommal szembeni ellenállást ünneplik, hanem olyan esz-
közöket biztosítanak a gyermekeknek, amelyek saját politikai napirendjük 
megvalósításához vagy saját kultúrájuk kialakításához szükségesek” (Jen-
kins, 1998, p. 30). Jenkins (1998) gyermekkultúra-kutatásának fő témái közé 
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tartoznak a gyermekek mint médiafogyasztók, a videojáték-tanulmányok, 
illetve a médiakereskedelemről szóló viták.  A gyermekek médiafogyasztási 
szokásainak vizsgálata nem csupán az amerikai kutatás középpontját alkot-
ja,  európai tanulmányok1 egyaránt a gyermekkultúra egyik központi kutatási 
területének tartják. 

A kulturális élet egy adott térben játszódik, speciálisan kialakított terek 
jelennek meg gyermekek számára is. Gondoljunk az első szocializációs szín-
térre, a gyerekszobára, az óvodára, iskolára, játszóházakra. Bourdieu (1991, 
p. 32) hangsúlyozza, hogy a „habitás felelős a habitusért”. Egy példával szem-
léltetve az előbbi állítást: munkásosztályba tartozó fiatalok többet tartózkod-
nak az utcán, köztereken, a lányok kevesebbet, mint a fiúk. A kulturális tér 
nem egyszerűen létrejön, hanem kialakítják individuális és kollektív kulturá-
lis tevékenység által. Ma olyan, a világot átölelő kulturális térről beszélünk a 
tömegközlekedés, internet segítségével, amely közös valódi vagy virtuális te-
reket alkot világszinten fiatalok és egyre inkább gyerekek számára is. Sloter-
dijk (2005) azt hangsúlyozza, hogy ebben az új térben az tud jelen lenni, aki 
ki tudja fizetni a belépés költségeit. Azok a gyerekek, akik számára a szüleik 
kifizetik a szükséges belépőt, részt vehetnek a számukra felkínált fogyasztási 
folyamatban. Aki számára nem, az kimarad a gyermekkultúra kínálta lehető-
ségek jó részéből, tovább növelve a már fennálló különbségeket gyermek és 
gyermek, gyermekkor és gyermekkor között. 

Jenkins (1998) és Mintz (2006) egyaránt hangsúlyozzák, hogy a gyer-
mekkor értékelése korfüggő, és az adott időszakban megjelenő konfliktusok, 
értékek, célok és elvárások függvényében releváns. A gyermekkultúra ter-
mészetesen része az egyetemes-, nemzeti- és közösségi kultúrának, ezekbe 
beágyazódva, egymással szoros kapcsolatban jelenik meg, sokféle módon 
hatva egymásra. A gyermekkultúra a gyermekek élete köré szerveződik, át-
fonja a gyermekkort, magába foglalja mindazokat a tevékenységeket, melyek 
a gyermekek érdeklődésére számot tarthatnak a tudomány, művészet, játék 
és a mindennapok tevékenységeinek területén. Általában a gyermekkultúra 
közvetítő rendszerének első helyszíne a család, amely biztosítja az első talál-
kozást (Jenkins, 1998; Mintz, 2006). 

Kultúra gyermekeknek vagy gyermekektől?
Ez a kérdés a gyermekkultúra-kutatás egyik sarokkövét alkotja évtizedek óta. 
A felnőttek által számukra elkészített termékek egyre inkább dominálnak 
napjainkban, nem véletlenül aggódnak szülők és pedagógusok, és féltik az 
új generációkat attól, hogy a kommerciális fogyasztás könnyű áldozataivá 
válnak. Kérdés persze, hogy ezt a kultúrát elfogadjuk-e gyermekkultúrának, 
hiszen a gyermekkultúra onnan indul – ahogyan ez több megközelítésben 
is a fókuszba került –, ahol a gyermekek mint alkotók vesznek részt annak 

1 https://izi.br.de/deutsch/publikation/televizion/15_2002_2/hengst15_2.pdf (2023. 10. 05.)
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kialakításában. Az ilyen típusú kreatív, kulturális alkotást megfigyelhetjük a 
gyermekek mindennapos tevékenységeiben, például a játék során, saját élet-
terük alakításakor, egy-egy általuk megélt film, mese konstruálásákor. Horn 
(1999) ezt a jelenséget úgy fogalmazza meg, hogy a gyermekek kultúrája egy 
saját életformát képez, amely kollektív viszonyba lép a felnőttekével. Horn 
leírása éppen arra a kettősségre utal, amely a gyermekkultúra esszenciáját 
alkotja, azaz a gyermek nemcsak a felnőttkultúra tárgya, hanem annak alko-
tója, alanya. Az ENSZ 31. paragrafusának 1. és 2. bekezdései hangsúlyozzák 
a gyermekek jogát a részvételre a kulturális és művészeti életben, hiszen a 
bőséges és változatos kulturális kínálat garanciája annak, hogy a gyermekek a 
társadalom intellektuális javainak birtokába kerülhetnek, ami által erősödik 
az együvé tartozás érzése, és kialakulhat egy közös identitás2.

Nem véletlen, hogy ma egyre inkább az önállósodás és az egyre korábbi 
függetlenedés jellemzi a gyermekkort. A megnövekedett lehetőségek, a hoz-
záférés a médiapiac területén az új szolgáltatásokhoz, - gyakran gyorsabban 
adaptálva az új ismereteket, mint a felnőttek -, a tradicionális függőségi vi-
szonyok megszűnését eredményezi azon gyermekek számára, akik a fogyasz-
tói és szolgáltatói társadalmakban nőnek fel. 

Ebben a keretrendszerben a gyermekek aktív társadalmi kapcsolatokat 
építenek ki,  melyek megjelennek informális hálózataikban, miközben a gyer-
mekkultúra önállósodási folyamatára hívják fel a figyelmet. Ez köszönhető 
egyfelől a fogyasztó- és kultúraiparnak, de a felnőttek azon törekvésének is, 
hogy egyre korábban akarnak önálló gyermekeket nevelni. A fentiek alapján 
elmondhatjuk, hogy a gyermekkultúra az elektronikus eszközök alkalmazása 
miatt felnőttmentes lett. Olyan fórumok alakultak ki a virtuális térben, ame-
lyek korosztályhoz kötöttek. Azonban továbbra is vannak kulturális viták a 
családokon belül az egyes generációk között, különös hangsúllyal a médiafo-
gyasztás szokásaira (Horn, 1999).

A német nemzetiségi gyermekkultúra háttere
Amennyiben különböző kulturális háttérrel rendelkező személyek, csopor-
tok közötti találkozásból eredő, kulturális és pszichológiai változások miatt, 
egy másik kultúrával kerülnek kapcsolatba, akkor akkulturációról beszél-
hetünk (Berry, 2003; Berry & Sam, 2016). A magyarországi németek egy 
autochton kisebbség, akik többsége a 18. század elején települt be a török 
megszállás alól felszabadított, elpusztított, lakatlan területekre, hogy azokat 
felépítse.  Folyamatosan nehézségekkel szembesültek, a természet által oko-
zott nehézségeket követték a gazdasági és társadalmi-politikai jellegűek. A 
magyarországi németek a zárt falusi közösségek nyitásával fokozatosan in-
tegrálódtak, adaptálódtak a többségi, magyar nemzethez. A magyarországi 

2 https://www.kinderrechtskonvention.info/recht-auf-altersgemaesse-freizeitbeschaeftigungrecht-
auf-spielen-3654/ (2023. 10. 05.)
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nemzeti kisebbségek nyelvmegtartását támogató tényezők a család homoge-
nitása, az azonos nemzetiségű élettárs és a falusi élet voltak, amelyek lehető-
vé tették a német nyelvjárás használatát nem csak a magánszférában, hanem 
1945 előtt a közszférában is. 

A település egysége, az endogámia volt a nyelvmegőrzés legerősebb té-
nyezője, ami azonban a második világháború után elégtelennek bizonyult. 
Egyrészt a második világháború utáni kitelepítés heterogénné tette az addig 
zárt falvakat, másrészt a helyi munkahelyek megszűnése tovább bomlasztot-
ta a közösségeket, akik nyelvüket nem használhatták nyilvánosan, ami visz-
szaszorult a családi élet színterébe, hogy aztán onnan is eltűnjön. 

A hazai német nyelv és kultúra ápolása, ami lehetővé tette volna a nem-
zetiségi nyelv fennmaradását 1945 után, teljes mértékben hiányzott az in-
tézményi hálózatból. Ahogyan ezt az 1. számú táblázat is mutatja azoknak a 
száma, akik a 2. világháborút követően magukat német anyanyelvűnek vagy 
a német nemzetiséghez tartozónak vallották, drasztikusan lecsökkent. Az 
első és fokozatos enyhülést az 1950-es és 60-as évek hozták. Megjelenhettek 
a nemzetiségi szervezetek és megkezdődött a nemzetiségi nevelési és oktatá-
si rendszer kiépítése. Mire azonban az egy évtizedet követő tiltást követően 
ezek újra létezhettek volna, nem igazán volt lehetőség az újrakezdésre, az 
eltelt idő áthidalására. A német identitást magukénak vallók száma 1980 óta 
szinte folyamatosan növekszik. Kivétel az utolsó népszámlálás végeredmé-
nye, ahol több, mint 30 000-rel kevesebben vallották magukat a hazai német-
séghez tartozónak. Kérdés persze, hogy a folyamat milyen irányban folytató-
dik. A német nyelvet anyanyelvként beszélők száma folyamatosan csökken. 

1. táblázat
Magyarországi németek a statisztikában (Rutsch & Seewann, 2014, p. 176) –  
A 2022-es népszámlálás eredménye3 

Népszámlálás 
éve

Össznépesség  
Magyarországon 

(fő)

Német mint 
anyanyelv (fő)

Német nemzeti-
séghez tartozás 

(fő)
1941 9.316.074 477.057 303.419
1949 9.204.799 22.455 2.617
1960 9.9610.044 50.765 -
1970 10.322.099 35.594 -
1980 10.709.463 31.231 11.310
1990 10.374.823 37.511 30.824
2001 10.198.315 33.792 120.344
2011 9.937.628 38.248 131.951
2022 9.603.634 28.473 98.402

3 https://nepszamlalas2022.ksh.hu/adatbazis/ (2023. 10. 05.)

https://l.facebook.com/l.php?u=https%3A%2F%2Fnepszamlalas2022.ksh.hu%2Fadatbazis%2F%3Ffbclid%3DIwAR1VzfaFmDUn5UdXI_v-Lv0ZJGpbw-f0fYibLh4fQNkDP1AukKemzgdsXeU&h=AT11wFTaY1Dh6Dg5VFQ8fE9hsvZK7WaoWXGjAC3Ew-tetMKGBq-P6vSnerwTBJnyJ-4pqvIADLSTitXnmHT0hJ4Q3eX8xGBTqkWWjwuwB-jQrg1ob9iKwhfqOzzGTb4Mjj6u&__tn__=-UK-y-R&c%5b0%5d=AT06enPf_JzhMrlt79uiw73rFmO3Lz1gI9w6ozkdsjCAyONIZpFG9oJgWMSqBbiW7H1CzmntKiPyOP1irV7AUrek7jTMl0ZF-M2dEHp7QyU4OQpH8thykSwVbLD0r8v8sh5Lk9tLjbmN0vrYyby94NNvw4Zd9SU0aQ3xdhHrocVIK8MKNrVzow
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A politikai nyitás után a dialektusok eróziója már nem volt megállítható, 
de az új politikai légkör és a nyitás megváltoztatta a német standard nyelv 
tanulásának lehetőségeit és fontosságát (Klein, 2011). A fentiekben leírtak 
következménye, hogy a nemzetiségi óvodákban a 21. századra már csak a 
gyermekek 0,25%-a beszéli anyanyelvként a nyelvjárást és 0,75%-a a német 
nyelv standard változatát (Klein, 2007, p. 25). Az óvodák és iskolák részben 
átvették a német nyelv átadásának és a kettős identitás kialakításának felada-
tát. A képzett pedagógusok kulcsszerepet játszanak a folytatásban, hiszen a 
kisebbség fennmaradása nagyban függ az oktatási rendszertől. 

A következő fejezetben azt fogjuk áttekinteni, hogy milyen területei vannak 
Magyarországon a német nemzetiségi gyermekkultúrának. Figyelembe véve egy-
felől azt, hogy a magyarországi német gyermekek a magyar kultúra részesei is, sőt 
a nyelvtudás miatt ebben tudnak igazából kiteljesedni. Másfelől pedig, mennyire 
tudnak alkotóan részt venni a kultúra reprodukálásában. Egyáltalán, milyen lehe-
tőségeik vannak, hiszen mint láttuk, a családi átörökítés német nyelven kis mér-
tékben működik. Ezt igazolja a következő kutatás eredménye is. A nyelvvesztéssel 
együtt jár az olyan gyerekjátékok (például lovagoltatók, becéző játékok) eltűnése 
is, amelyek a beszédhez, az élő nyelvhez kapcsolódnak. A játékok átadásának fo-
lyamatát nyilván nem csak a nyelvvesztés befolyásolja, hanem azok a gazdasági és 
technikai változások is, amiknek egyik következménye az életmódváltozás.

2. táblázat 
Szülők és gyermekek játékismeretei (Bús & Klein, 2008, p. 24)

szülők és gyermekek közös játékai szülő gyermek
altatók 73% 27%
tapsolók 72% 28%
ujj-játékok 68% 32%
becézők 85% 15%
lovagoltatók 72% 28%
rímek, mondókák 76% 24%
kiszámolók 75% 25%
nyelvtörők 89% 11%

A nemzetiségi óvodákba járó gyermekek szüleit kérdezték német nyelvű 
(köznyelvi német vagy nyelvjárás) játéktípus-ismereteikről, valamint arról, 
hogy ezek közül melyeket adtak át a gyermekeiknek. A kutatás eredménye 
szerint, a szülők által ismert mondókák és játékok az óvodából vagy az is-
kolából származnak (Bús & Klein, 2008). Ha a család funkciója megkérdője-
lezhető a kulturális hagyományozásban, akkor a nevelési, oktatási és egyéb 
intézmények, mint például művelődési központok, színházak, múzeumok, 
tanösvények, rendezvények vagy a könyvtár kulcsszerepet játszanak a ki-
sebbségek kultúrájának és nyelvének megtartásában. 
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A német nemzetiségi gyermekkultúra megjelenési formái
Jelen fejezetben a magyarországi német kultúra megjelenési területeit cso-
mópontokra osztva tekintjük át a szerzői, a célközönsége alapján, továbbá 
azon keresztül, hogy milyen ismereteket közöl, valamint mely készségekre 
épít. 

Nyelvápolás
Számos formában, módon van lehetőség egy nyelv ápolására, jelen esetben 
egyértelműen határt szab ezeknek a nyelvtudás. Ennek ellenére számos terü-
letet ölel át a német nyelv alkalmazása. Különösen érdekes a magyarországi 
gyermekirodalom helyzete, jövője a már említett nyelvvesztésből kifolyólag 
(Klein & Márkus, 2020). A magyarországi német népi gyermekirodalomhoz 
kapcsolható mesék, mondókák, versek, dalok gyűjtése, mint Grete és Karl 
Horaktól a Kinderlieder Reime und Spiele der Ungarndeutschen (legújabb ki-
adás: 2014) című kötet, már a két világháború között kezdetét vette. A kötet 
példaértékű, hiszen egyrészt az első és legteljesebb országos gyűjtemény, to-
vábbá ebben az időszakban még aktívan élt, virágzott, a gyermekek és felnőt-
tek egyaránt hordozói voltak a gyermekkultúra ezen területének. A kötetet 
még ma is használják az oktatásban és nevelésben, valamint felépítése példá-
ként szolgál további, hasonló tematikájú kötetek összeállításához. Ezt a ha-
gyományt folytatta például Wild Katalin és Metzler Regine Hoppe, hoppe Re-
iter (1979) című kötete. Napjainkban reneszánszát éli az egyes községekben 
a helyi nyelvjárásban mondókák és versek gyűjtése. Számolva azzal a ténnyel, 
hogy bár a tradíció már nem él, csak a legidősebbek emlékezetében, de a 
dalok, versek és mondókák még feljegyezhetőek.  A mondókák között van-
nak kisebbeknek szólók (például altatódalok és ujjátékok) és vannak olyanok, 
amelyek célközönségét a nagyobb gyermekek, iskolások vagy akár a felnőttek 
képezik, (például: párosítók, időjárásra vonatkozók, nevelési célzatúak, újévi 
jókívánságok, csúfolódók). Találunk közöttük olyan mondókákat is, amelyek 
a megélt kétnyelvűségről tanúskodnak. 

A lírai műfaj mellett a próza is megtalálható a magyarországi német kul-
túrában népmesék, mondák formájában. Az 1984-ben megjelent Teufelsgip-
fel (Ördögcsúcs) című kötet magyar és német nyelven tartalmaz népmesé-
ket, amelyeket Herger Ede gyűjtött Palgan/Palkonyán, Baranya megyében 
( Márkus, 2021). A mesék többnyire falusi miliőben játszódnak, az olvasó 
megismerheti a szegény falusiak életét. Karl Vargha és Rónai Béla 1973-ban 
jelentetett meg Budapesten egy mesekötetet Der schlaue Bergmannsknappe 
címmel, amely az előzőhöz hasonlóan Baranya megyei, csak éppen a mesék-
ben a cselekmény helyszíne a föld alatti világ, az olvasó sziklákon, barlangok-
ban, föld alatti vízfolyásokban, aknákban barangol, és találkozik a képzelet 
által megalkotott mesehősökkel. Megismerhetjük a bányászok gondjait, vá-
gyait, küzdelmeit és örömeit a kemény munka mellett. Az egyik legérdeke-
sebb mesegyűjtemény 2011-ben jelent meg Reigöd vum Weidepam. Kaanr 
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Vrzählstickr von Mathilde Geiszkopf címmel, Kán község (Nyugat-Bara-
nya) német nyelvjárásában. A történeteket összegző és lejegyző Korb An-
géla nagymamája, Mathilde Geiszkopf meséit teszi közkinccsé. A jól ismert 
Grimm-mesék változatai, mint például a Piroska, nem csak nyelvileg igazod-
nak a magyar valósághoz, bár kétségkívül ez a legfeltűnőbb, hiszen a kötet 
egyik meséjének címe: Piroschka4.

Ezzel ellentétben Arnold Krisztina (2019) Wolki és barátai című kötete 
mecseknádasdi (Észak-Baranya) német dialektusban írt modern története-
ket tartalmaz a gyermekek életének mindennapjaiból, mint például a saját 
szoba. A szerző által standard német változatban írt rímek és mesék is talál-
hatók. A kötet egyediségét adja, hogy a helyi német nyelvjárást alkalmazza a 
gyermekek mindennapjait érintő modern témákban, jelezve, hogy tájnyelven 
is meg lehet szólalni, modern tartalmakat ki lehet fejezni.

A Ragadj tollat! (Greift zur Feder) felhívással 1972-ben újjáélesztett ma-
gyarországi német nyelvű irodalmat 1980-ban követte egy magyarországi 
szerzők műveiből összeállított német nyelvű gyermekirodalmi antológia Igele-
Bigele (Süni-büni) címmel.  A kötet számos témán ível át és foglalja össze azt, 
amit a magyarországi német gyermekirodalom a múlt század hetvenes évek 
végén és a nyolcvanas évek elején be tudott mutatni. A kötetet Koch Valéria 
szerkesztette, aki a gyermekversek, mondókák mellé az ifjúsági irodalom kö-
rébe tartozó verseket és novellákat is beillesztett a gyűjteménybe. Bár akkor 
még többen beszéltek német nyelvjárást, mégis a standard német nyelv jelent 
meg a kötetben. Josef Michaelis Zauberhut (Varázscilinder) című önálló köte-
te, amely 1991-ben jelent meg, a már feledésbe merülő magyarországi német 
gyermekirodalomra irányította újra a figyelmet. A szerző művének átütő sike-
rét bizonyítja a kötet számos kiadása és műveinek magyar nyelvű fordítása is, 
ami azt igazolja, hogy Magyarországon van igény német nyelvű, jó színvonalú 
gyermekirodalomra. Valóban rátalálunk a gyermekversek gazdag repertoár-
jára, a mondókákra, a kiszámolókra, nyelvtörőkre, altatókra, lírai formában 
megörökített versikékre, melyek a természeti jelenségeket hozzák a gyermekek 
közelébe szemléletesen, kalligrammok formájában. A szerző verseiben, elbe-
széléseiben külön fejezetet szán az állatoknak. A kötet végén két monda (Die 
Steinschnecken von Willand, Der verlorene Schatz) található. Ez utóbbi mon-
da címét viseli Michaelis 2008-ban megjelent kétnyelvű kötete (Der verlorene 
Schatz Az elveszett kincs), amely kilenc mesét és tizenöt mondát tartalmaz. 
Hogy a címadó monda kiválasztása több értelmezést is megengedhet, igazolja 
az első állatmese Das Lamm und der Esel (A bárány meg a szamár). A bá-
ránynak nem tetszik saját nyelve, a pacsirtákhoz hasonlóan szeretne beszélni, 
amire a szamár azt tanácsolja neki, hogy felejtse el a saját nyelvét. A bárány ezt 
meg is teszi, de az új nyelvet nem sikerül megtanulnia, sajátját viszont elfelejti, 
így senkivel nem tud beszélni, míg újra meg nem tanulja a régi, az elfelejtett, 
lenézett nyelvet. Michaelis (2008) a következő sorokkal zárja a mesét: „Fontos 

4 A kötetről módszertani megközelítésű tanulmány jelent meg Márkus Éva (2017) tollából.
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mások nyelve és éneke, talán még szebb is az övénél, de mindenkinek a saját 
anyanyelve a legnagyobb kincse, olyan örökség, melyet akár örökre is el lehet 
veszíteni.” (Michaelis, 2008, p. 19).

A már említett Wolki és barátai című kötet Arnold Krisztina tollából 
nemcsak német nyelvjárásban írt novellákat tartalmaz, hanem standard né-
met nyelven írt verseket is, amelyek gyerekeknek szólnak, figyelembe veszik 
érdeklődésüket (például a Hexenpanne című vers), nem lekezelve nevelik 
őket, hanem az ő szintjükön, elfogadva önállóságukat, egyediségüket.5

A szekszárdi Deutsche Bühne (Német Színház) rendszeresen műsorra 
tűz színdarabokat, amelyek közönségeként gyerekek és fiatalok is számításba 
jöhetnek az óvodás korosztálytól a kamaszokig. Évente 5–6 darabot tekint-
hetnek meg az érdeklődők. A színház kérésre ki is vonul óvodákba és isko-
lákba. A ZsebSzínház  programjukban szereplő darabok osztálytermekben, 
óvodai csoportszobákban is játszható interaktív kétnyelvű meseelőadások, 
amelyek a Német Színház oldala alapján támogatják „a megértést, és az aktív 
nyelvhasználatot is fejlesztik, akár alternatív németórának is felfoghatók. Két 
– németül és magyarul is játszó – színész varázslatos világokba kalauzolja a 
gyerekeket bábok, képek és zene segítségével.”6  z előadást követően vagy azt 
megelőzően a darabok mélyebb megismerése céljából a színházpedagógia le-
hetőségeit is felkínálja a program. 

Nemcsak profi színészek előadásai tekinthetőek meg német nyelven, a 
magyarországi németek - hagyományosan a két világháború között - virág-
zó népszínház tradícióját elevenítik fel a német nyelvű színjátszó fesztiválok 
óvodástól- a középiskolás korosztályig.

A Rezitationswettbewerbe, azaz a szavalóversenyek a leggyakrabban 
megrendezett események közé tartoznak. Helyi, iskolai, megyei és országos 
rendezvények egyaránt sok gyereket vonzanak évente. Nemcsak a standard 
német nyelvet választhatják a szavaló gyerekek, hanem a magyarországi né-
metek tradicionális nyelvváltozatát, a helyi német nyelvjárások egyikét is. 

A gyermekkultúra egyik fontos területe az újságírás, ami Magyarorszá-
gon a német nemzetiség számára a Neue Zeitung Junior hasábjain jelentke-
zik. Az itt megjelenő cikkeket, híreket, módszertani javaslatokat, valamint 
irodalmi műveket hivatásos újságírók írják, szerkesztik, időnként egy-egy 
gyerek tollából származó hírrel például iskolai kirándulásról. Egyes oktatási 
intézmények , mint például a gyönki Tolnai Lajos Gimnázium diákjai a helyi 
közösség számára folyóiratokat is összeállítanak. A kiadvány címe Ein-Stein, 
ami 1991 óta folyamatosan megjelenik. Most már a 43. számnál tartanak. Az 
újság három nyelven jelenik meg: angolul, magyarul és németül. A legtöbb 
cikk magyar nyelven készül. Diákok írják, fényképezik és szerkesztik tanári 

5 A német nemzetiségi felsőfokú pedagógusképzés is foglalkozik a nemzetiségi gyermekiroda-
lommal, például Márkus Éva 2007-ben megjelent, A magyarországi németek gyermekirodal-
ma. Szöveg- és feladatgyűjtemény című tankönyve.
6 https://www.dbu.hu/repertoar/baba-jaga-a-boszorkany letöltve: 2023. 10. 05.
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segítséggel. Meghatározó élmény volt a diákújságírók számára, amikor egye-
düli külföldi folyóiratként kooperálhattak a Süddeutsche Zeitunggal.

Hagyományok ápolása és teremtése
Abgedreht!7 címmel 2006 óta rendezi meg a Magyarországi Német Ifjúsági 
Filmünnepet a Zentrum (Magyarországi Német Kulturális és Információs 
Központ és Könyvtár)8. A fiatalok, általában középiskolások által forgatott, 
magyarországi németeket érintő tematikájú filmeket díjaznak. 

A Blickpunkt9 – Képek versenye  a fentihez hasonló kiírás, amelyet 
szintén a Zentrum rendez meg, a feladat azonban nem filmek forgatása, 
hanem fotók készítése magyarországi németeket érintő témákban. Saját 
készítésű  fényképpel, vagy egy saját képből és egy német nyelvű feliratból 
álló képeslappal, illetve egy felújított archív fotóval lehet nevezni a versenyre. 

Az egyik talán legismertebb és legtöbb embert megmozgató esemény a 
TrachtTag (Népviselet Napja) szintén a Zentrum kezdeményezésére indult 
el kilenc évvel ezelőtt. Egy április végi napon a résztvevők hétköznapi ru-
házatukat kiegészítik egy népviselethez tartozó darabbal, lehet ez akár egy 
pacsker, fejkendő, kötény, és ezt viselik azon a napon. Nemcsak az intéz-
ményekben, óvodától az egyetemig szoktak részt venni a felhíváson, hanem 
néha családok is dokumentálják azt, hogy közösnek érzik a Zentrum célját, 
a népviselet továbbélését, megismertetését szélesebb körben, és hordják a 
népviselet egy-egy darabját otthon.

A zene és a tánc szeretete hagyományosan jellemzik a németeket Ma-
gyarországon. Ennek kapcsán kórusok, fúvós zenekarok és tánccsoportok10 
számára rendeznek országos minősítő versenyeket és találkozókat. Különö-
sen a tánccsoportok nagy száma, azok jelenléte az óvodától a kamaszkorig, a 
kialakuló közösségi élmények segítik a kötődés kialakulását a német nemze-
tiség zenei kultúrájához.

A tanösvények nagyon sok területet foglalnak magukba az irodalomtól 
a képzőművészeten át a helytörténetig. A magyarországi németek számára 
2016 óta 14 tematikus tanösvényt11 alakítottak ki, amelyek állomásszerűen 
vezetnek végig egy adott településen, a múltról és jelenről, a helyi épületek-
ről, szokásokról, a helység történetéről, fontos személyiségeiről nyújtanak 
információkat. Ezek olyan háttér- és forrásanyagra épülnek, amelyeket a he-
lyi közösség gyűjtött, közösen gyermekek, fiatalok és intézmények rendsze-
reztek és dolgoztak fel. A magyarázó táblák interaktívak, írásos útmutatók-
kal rendelkeznek, amelyek célja, hogy az út során felkeltsék kicsik és nagyok 

7 https://abgedreht.hu/ (2023. 10. 05.)
8 https://zentrum.hu/de/ (2023. 10. 05.)
9 https://blickpunkt.hu/#/ (2023. 10. 05.)
10 https://landesrat.hu/de/veranstaltungen-list/ (2023. 10. 05.)
11 https://lehrpfad.hu/ (2023. 10. 05.) https://nemzetisegek.hu/repertorium/2018/04/belivek_10-14.
pdf (2023. 10. 05.)

https://zentrum.hu/de/
https://landesrat.hu/de/veranstaltungen-list/
https://lehrpfad.hu/
https://nemzetisegek.hu/repertorium/2018/04/belivek_10-14.pdf
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kíváncsiságát, és hozzájáruljanak a látogatók ismereteinek bővítéséhez. Az 
egyes állomások központjában az élményszerű, a közvetlen tapasztalásra 
épülő ismeretközvetítés áll. Ma 14 településen van tanösvény, vállalnak isko-
lai és óvodai csoportok számára vezetett foglalkozásokat egyaránt.

Civil szervezetek
Ne feledkezzünk meg azokról az ifjúsági szervezetkről sem, amelyek közössé-
gi hátteret nyújtanak az érdeklődő fiataloknak. A GJU (Gemeinschaft Junger 
Ungarndeutscher – Fiatal Magyarországi Németek Közössége)12 több, mint 20 
évvel ezelőtt alakult Pécsett, és azóta tagjai az egész országból érkeznek. Gyak-
ran közösen lépnek be tánccsoportok, és vesznek részt programjain. Igyekez-
nek különféle, például sport-, zenei, kirándulásprogramokat szervezni, kiegé-
szítve ezeket közösségépítő rendezvényekkel a tagok megtartása érdekében.

A fenti szervezet idősebb tagjai alapították a VUK (Verein für Ungarn-
deutsche Kinder – Egyesület Magyarországi Gyermekekért)13 egyesületet. A 
családi programon fiatal családok vesznek részt, ennek megfelelő programo-
kat szerveznek. A közösség megtartása, fejlesztése az egyik cél, míg a másik 
a gyermekek német, illetve kétnyelvű nevelése. Ehhez adnak ötleteket olyan 
szülők, akik már tapasztalatok birtokában vannak, és időnként szakemberek 
is előadnak a témában.

A fenti szervezetek, valamint a Magyarországi Németek Országos Önkor-
mányzata helyi és országos szinten évente több nyári tábort szervez fiatalok-
nak és gyermekeknek, ahol a német nyelvápoláson és közösségépítésen túl 
lehetőséget kapnak képzőművészeti alkotások készítésére, játékra, sportra is.

Összefoglalás
Összefoglalva elmondhatjuk, hogy ma a magyarországi németeket egyrészt 
nagyfokú asszimiláció jellemzi, másrészt viszont működő nevelési struktúrá-
val, az országot behálózó nemzetiségi óvodákkal és iskolákkal találkozunk. A 
német nemzetiség kultúrájának ápolása, a német nyelv megismertetése, úgy 
tűnik, elsősorban az ő feladatuk lett. Ezt a tézisünket támasztja alá a gyer-
mekkultúra területeinek vizsgálata is. A legtöbb gyermekeknek szóló kultu-
rális program iskolai, óvodai szervezés alapján valósul meg, nem családok 
töltik ott szabadidejüket, döntenek a program meglátogatásáról. Nem vélet-
len tehát, hogy a német nemzetiség gyermekkultúrája erre a nemzetiségi ok-
tatási és nevelési rendszerre épül, ezen keresztül valósul meg. A kommersz, 
populáris elemeket nem találjuk, helyette a népi hagyományok, a kultúra igé-
nyesebb területei jelentkeznek, mint például a színház és az irodalom. 

A modern elemek vegyülnek a hagyományosakkal, és ez utóbbiakat igye-
keznek új megvilágításba helyezni, integrálni a mai körülmények közé. Mivel 

12 https://www.gju.hu/ (2023. 10. 12.)
13 https://vukinder.hu/ (2023. 10. 05.)
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a magyarországi németek közösségeit a 2. világháborút követően megszün-
tették, feloszlatták, ezért egyfelől a gyermekkultúra új elemeit kellett megte-
remteni – például német gyermekirodalom, újságírás, szavalás –, másfelől 
viszont a régi tradíciókat is meg kellett őrizni, illetve újra kellett éleszteni, to-
vábbadni és integrálni, mint például német gyermektánc, népi gyermekiro-
dalom, népviselet. A nyelvtanulás szempontjából nyilván segítség az a kettős 
kultúra, ami ezekben a művekben tükröződik a szókincsen és ismereteken 
(történelmi, földrajzi) keresztül. Hiszen bár a nyelv német, de a jelen társa-
dalmi valósága – ahogyan a közös történelem is – magyar. Az így létrejött 
kettős kötődés olyan hidat alkot a két irodalom és kultúra között, amely a 
gyerekek számára megkönnyíti a belépést az európai kultúrába. 

Ma gyakran halljuk, hogy ami nem található a virtuális térben, az nem 
is létezik. Ha rátekintünk a magyarországi német kultúra megjelenési for-
máira, annak gyakorlatára, látjuk, hogy a hagyományos formák dominálnak. 
Érdemes lenne megfontolni, akár a német nyelv tanulásának motivációja 
céljából is olyan platformokat elérhetővé tenni, amelyek ötvözik a digitális 
kultúrát a hagyományos tartalmakkal. Miért ne ismerkedhetnének gyerekek 
például a német nyelvjárással digitális képeskönyvek, hangoskönyvek oldala-
iról. Hasonlóan a német népviseletet, népszokásokat olyan modern, a gyer-
mekek számára vonzó feladatokkal, játékokkal lehetne bemutatni, amelyek 
szerkesztésében akár a legifjabb generáció ismereteit bevonva autentikus ol-
dalakat lehetne oktatás vagy akár otthoni játék, időtöltés céljából felkínálni, 
ötvözve a tradíciót és az innovációt, élve a technikai lehetőségekkel, a jövő-
be vezetve a hagyományokat. Jó példák léteznek, mint a Meine plastikfreie 
Oma14 pályázat, amelynek maradéktalanul sikerül megvalósítania a fenti két 
szempontot, így elnyerve a gyermekek és fiatalok érdeklődését.
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Klein, Á.

Children’s culture amongst German minority in Hungary
The study examines the concept and constituents of the culture of German-minority 
children in Hungary on the basis of international trends in the concept and research 
on children’s culture. An important question is the relationship between tradition 
and modernity and the balance between the two. Based on these, the aim is to 
provide a comprehensive picture of the children’s culture of the German ethnic 
group in Hungary.  
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